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As I was contemplating the tower, I suddenly felt 
my mom's hand on my shoulder. I woke up, 
índing myself back on the bench in the museum 
where I had dozed oì. We were still at the Mons 
Memorial Museum, and all of it had just been a 
dream, a fantastic voyage through time and the 
history of Mons.
	




	
Gdy rozmyślałam o wieży, nagle poczułam na ramieniu dłoń mamy. Obudziłam się i znalazłam z powrotem na ławce w muzeum, gdzie zasnęłam. Wciąż byłyśmy w Muzeum Pamięci w Mons, a wszystko to okazało się tylko snem, fantastyczną podróżą w czasie i przez historię Mons.
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        Ułóż różne miejsca odwiedzone przez Claire w odpowiedniej kolejności.

 

 

2  Cmentarz wojskowy Saint-Symphorien


1  Ulice Mons i anioły

4  Wieża Valenciennes


3  Kazamaty i piekarnia wojskowa

 


        
            Check status
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This experience, though dreamt, left me with a 
deep sense of connection to the past of my city 
and its heroes. As we left the museum, the 
memory of this dream accompanied me, 
reminding me of the importance of remembering 
and honouring those who fought for the freedom 
we cherish today.
 
I wonder where Mons will take me next...
	




	
Les Jardins suspendus


 

Ciekawi Cię odkrywanie ukrytych skarbów najbardziej czarującego parku w Mons?

Sprawdź to tutaj.

	




	
Sztuka żyje w mieście

 

Chcesz odkryć tętniące życiem ulice Mons, gdzie sztuka nabiera kształtów?Sprawdź tutaj. 

	




	
Dzień z życia producenta czekolady

 

Chcesz dowiedzieć się, w jaki sposób zrobić czekoladę jak prawdziwy Belg? 

Sprawdź to tutaj.

	




	
To doświadczenie, choć wyśnione, pozostawiło we mnie głębokie poczucie więzi z przeszłością mojego miasta i jego bohaterami. Gdy opuściłyśmy muzeum, towarzyszyło mi wspomnienie tego snu, przypominając mi o tym, jak ważna jest pamięć i cześć dla tych, którzy walczyli o wolność, tak dziś cenną... 

 

Zastanawiam się, gdzie Mons zabierze mnie następnym razem...
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My name is Claire, and I'm going to tell you about 
the most incredible adventure I had during my 
visit to the Mons Memorial Museum. It was 
Saturday morning, October 14th, when my mom 
decided it was time to explore Mons's fascinating 
history, particularly its rich military heritage.
Find out how to get into the museum!
	




	
Nie tędy!

	




	
Nie tędy!

	




	
Mam na imię Claire i zamierzam opowiedzieć o najbardziej niesamowitej przygodzie, jaką przeżyłam podczas wizyty w Muzeum Pamięci w Mons (The Mons Memorial Museum). Był sobotni poranek, 14 października, kiedy moja mama zdecydowała, że nadszedł czas, aby poznać fascynującą historię Mons, a zwłaszcza jego bogate dziedzictwo wojskowe.

	




	
Sprawdźmy, jak można dostać się do muzeum!
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As we entered the museum, I was immediately 
captivated by the exhibitions. Mom told me stories 
of battles and heroes, especially the legend of the 
Angels of Mons, where, during the battle on 
August 23, 1914, Commonwealth soldiers 
surrounded by German forces were supposedly 
saved by angelic apparitions. Soon after, 
exhausted from all these discoveries, I sat down 
and, without realising it, my eyes closed.
	




	
Gdy weszłyśmy do muzeum, od razu urzekły mnie wystawy. Mama opowiadała mi historie o bitwach i bohaterach, zwłaszcza legendę o aniołach z Mons, gdzie podczas bitwy 23 sierpnia 1914 r. żołnierze Wspólnoty Narodów otoczeni przez siły niemieckie zostali rzekomo uratowani przez anielskie zjawy. Wkrótce potem, wyczerpana tymi wszystkimi odkryciami, usiadłam i nie zdając sobie z tego sprawy, zamknęłam oczy.
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				Który z tych krajów nie jest częścią Wspólnoty Narodów?
 
			

			
				
										
						
						
							Południowa Afryka
						
						 
					

						
						
						
							Kanada
						
						 
					

						
						
						
							Nowa Zelandia
						
						 
					

						
						
						
							Filipiny
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Suddenly, I found myself in 1914, in the 
tumultuous streets of Mons during the battle. 
The detonations of cannons echoed, and 
soldiers ran in all directions. Night had fallen, 
and as the situation seemed desperate, 
luminous ígures appeared in the sky. They 
were angels, celestial archers who repelled the 
German attackers, giving both me and the 
soldiers around me miraculous hope.
	




	
Nagle znalazłam się w 1914 roku, na burzliwych ulicach Mons podczas bitwy. Detonacje armat odbijały się echem, żołnierze biegali we wszystkich kierunkach. Zapadła noc, a gdy sytuacja wydawała się rozpaczliwa, na niebie pojawiły się świetliste postacie. Byli to aniołowie, niebiańscy łucznicy, którzy odparli niemieckich napastników, dając zarówno mnie, jak i żołnierzom wokół cudowną nadzieję.
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My "journey" then took me to the Saint-
Symphorien military cemetery. There, under the 
clear moon of that same August night in 1914, I 
felt the weight of history. The graves of George 
Edwin Ellison and John Parr, respectively, the last 
and írst Commonwealth soldiers killed during the 
Great War, stood solemnly before me. Their 
presence still seemed to watch over this place 
imbued with memory.
	




	
Moja „podróż” zaprowadziła mnie następnie na cmentarz wojskowy Saint-Symphorien. Tam, pod jasnym księżycem tej samej sierpniowej nocy w 1914 roku, poczułam ciężar historii. Groby George'a Edwina Ellisona i Johna Parra, odpowiednio ostatniego i pierwszego żołnierza Wspólnoty Narodów poległego podczas Wielkiej Wojny, rysowały się uroczyście przede mną. Ich obecność wciąż zdawała się czuwać nad tym przesiąkniętym pamięcią miejscem.
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Next, I was guided to the casemates and the 
military bakery, where I saw soldiers in period 
uniforms preparing their bread rations, trying to 
índ a semblance of normality amidst the chaos. 
Every wall resonated with the echoes of their 
voices, their laughter mixed with their concerns.
	




	
Następnie dotarłam do kazamatów i piekarni wojskowej, gdzie zobaczyłam żołnierzy w mundurach z epoki przygotowujących swoje racje chleba, próbujących znaleźć pozory normalności pośród chaosu wojny. Każda ściana rozbrzmiewała echem ich głosów, śmiech mieszał się ze smutkiem.
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				Czy potrafisz odgadnąć wszystkie zastosowania, jakie znaleziono dla kazamat po ich wybudowaniu?
 
			

			
				
										
						
						
							Sklep z paszą
						
						 
					

						
						
						
							Magazyn sprzętu Ministerstwa Robót Publicznych
						
						 
					

						
						
						
							Muzeum Drogowe
						
						 
					

						
						
						
							Usługi wykopaliskowe
						
						 
					

						
						
						
							Podziemna Galeria Sztuki
						
						 
					

						
						
						
							Tajne archiwum filmowe
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The ínal stage of my dream was the Valencienne 
Tower, a 14th-century bastion and the only survivor 
of the old medieval enclosure of Mons. 
Inaugurated in 1359 and famous for its four-meter-
thick walls, the tower was beautifully restored in 
2009, retaining two of its original levels. Standing in 
front of its imposing structure, enhanced by a 
modern metal walkway, I could feel the echoes of 
the historical sieges it had endured.
	




	
Ostatnim etapem mojego marzenia była Wieża Valencienne, XIV-wieczny bastion i jedyna ocalała część starego średniowiecznego ogrodzenia Mons. Rozpoczęta w 1359 roku i słynąca z murów o grubości czterech metrów, wieża została pięknie odrestaurowana w 2009 roku, zachowując dwa z jej oryginalnych poziomów. Stojąc przed jej imponującą strukturą, wzmocnioną nowoczesnym metalowym chodnikiem, mogłam poczuć echa historycznych oblężeń, które przetrwała.

	


















				
			

			
				


















			

		

		

		

    